T2

1956

ER),

MBI

CE

(DF

GRUODIS




W ERL B

WOMEN'S FIELD

GRUODIS (DECEMBER), 1956

VOL., 40, No. 12

TURINYS — CONTENTS

Sidabrinés Strélés Aukstyn ........... 3
Krikséioniskoji Meilé ................ 4
3L s (0 s e 6 5 B ) (v B o ) L I 5
Moters Vaidmuo Kataliky Akeijoj ..... 1
Ar Auksinis Seimas Neprarado Auksi-
NESIPTOZOS % gt at sl s s 9
Naujos Narés — New Members ....... 9
Rezoliucija apie Lietuviy Tautos Himng. 10
Kialéduiieglaites ety i st s 12
Su SgjungietSmis .. er ol e dbnias 12
The Custom of Sending Christmag Cards 15
Festive Christmas Decorations ........ 16
Christmas Customs Around the World.. 17
Our Christmas Story Teller ........... 19
PlainfandfEancyss 8w imivn o s 20
Christmag Pledge s sl ey, 21
Phe northodoxiTree s rus e b s it 22
RhetmaticiBlever Mo it oo ol s 23
) B bt O AT & AR B & 1 O 2 IR T 24

REDAKTORE: DALE MURRAY
BENDRADARBES (FEATURES):

Marijona CiZauskiené, Elizabeth N. J.; Irene Kazanaus-
kas, Chicago, Ill.; K. Keblinskiené, Brockton, Mass,;
Vicky Leone, Chicago, Ill.; Antonia M. Wackell, Wor-
cester, Mass.

Raitus, korespondencijas ir “Motery Dirvos” visuose rei-
kaluose radykite redaktorei:

MRS. DALE MURRAY

205 Luelde St.

South Bend 14, Ind.
Address all correspondence as shown above.
Published monthly by A. L. R. C. Women’s Alliance,
2334 So. Oakley Ave., Chicago 8, Ill. Subscription yearly
U. S. — $2.00. Foreign — $2.50. Single copy — $.15.
“Second class mail privileges authorized at Chicago, Il.”

MOTERU SAJUNGOS
DIREKTORES
1956-57 M.

CONNECTICUT
Charlotte Serwo
1064 Boulevard
W. Hartford 7, Conn.

ILLINOIS
Marijona Paukstiené
4428 S. California Ave.
Chicago 32, Il

MARYLAND

MASS., MAINE ir N. H.
Marcelé Watkins
110 Barnard Rd.
Worcester 5, Mass.

MICHIGAN
Stephanie Kryger
1576 Quarry Ave.
Grand Rapids 4, Mich.

NEW YORK ir NEW JERSEY
Anclé Balbatiené
970 W. Grond St.
Elizabeth, N. J.

OHIO
Ona Stepulioniené
6700 Superior Ave.
Cleveland, Ohio

PENNSYLVANIA
Julé Tamanauskiené
218 Oak St.
Minersville, Pa.

SKUNDU KOMISIJA
Albina Poskiené
6606 S. Washtenaw Ave.
Chicago 29, IlL.

Elzbieta Pauraziené
17403 Quincy Ave.
Detroit 21, Mich.
Anna Glavickas
243 Millbury St.
Worcester 4, Mass.

Lithuanian Catholic Press Society, Chicago 8, Illinois



SIDABRINES STRELES AUKSTYN!

Dziaugsmingosios rozanéiaus paslaptys yra sidabrinés strélés, ku-
rias maldautojas, kaip Saulys, leidZzia | Dangy. O Sgjungietés, ypatingai
Kalédy metu, pririSkite prie Siy stréliy savo apmagstymus, pasiryzimus,
meile; ir leiskite aukStyn j jisy tikrg namg. O i§ ten, iSsilies j jisy sie-
las, auksinis maloniy potvinys!

Pirmoji paslaptis — Angelas apreiSkia Marijai. “Dievas tapo Zmogu-
mi, kad mes galétumém tapti dievu.” (Sv. Aug.)
Antroji paslaptis = — Marija aplanko Elzbietag. “Nespéjusi priimti j

save dieviSskaja Hostija, ir jau ji kélési nuo Ko-
munijos groteliy Nazarete, aplankyti pasenu-
sig.” (Vysk. Sheen)

Tredioji paslaptis .. Kristus uZgimsta, “Siandien dieviSka gyvybeé
zvilgi zmoniy akyse: “Sviesa, kuri yra Kristus.”
(8v. Greg. Nysso)

Ketvirtoji paslaptis — Paaukavimas Jézaus Sventykloje. ‘“Nuolankiai
meldZziame tavo Didybe, visagalis amzinasis Die-
ve, kad kaip tavo vienagimis Siinus miisy kiino
i§vaizda buvo tau paaukotas Siandien Sventyklo-
je, taip leisk ir mums apvalytomis Sirdimis tau
pasiaukoti, Per tg patj miisy VieSpatj Jézy
Kristy ....” (Malda i8 miSiolo)

Penktoji paslaptis — Jézaus Suradimas Sventykloje. “Kam manes jies-
kojote? Argi Jis neZinote, kad man reikia buti
tuose dalykuose, kurie yra mano Tévo?” (Lu-

kas 2:49)
Lai Sios mintys jums padeda Liiti riipestingais' Saulais
Ir lai jos jums padeda Sventai Svesti Kalédas! Centro Dv. Vadas

Linksmy Svendiy ir tikro dZiaugsmo linki-
me gerbiamajai Dvasidkijai ir misy organizaci-
jos brangioms naréms. Malonusis Betliejaus
Vaikelis teatlygina Jums ug praéjusiy mety
uolumg ir pasidarbavimg musy organizacijai.

CENTRO DVASIOS VADAS
CENTRO VALDYBA

ir

“MOTERY DIRVOS” REDAKTORE




KRIKSCIONISKOJI MEILE

Krikséionybé yra bidinga ne
tuo, kad ji gerina laikinj Sio pasau-
lio gyvenimg, bet tuo, kad ji Jé-
zaus Krigtaus Atpirkimag Zmoguje
atstato apardyta pirmyksti Dievo
paveikslg ir panaSumg. Apie tai
Siandien, déja, nenorima kalbéti.

Gyvoji krikséionybés dvasia, ir
nelaimiy bei kanéiy pazadintas
Dievo ilgésys, mums net nepaste-
b'nt, pradeda pamaZu blésti miisy
gyvenime, nors savo Sirdies atdu-
siuose mes jj visi neSiojamés. Tuo
tarpu, kur gi mes eisime palike
Dieva? Juk mes esame tasai Kris-
taus minimas maZasis birys, kurs
turi nesibijoti, nors aplinkui ir Ze-
mé drebéty. Jis iSlaiké ja (ta mi-
sy gimtine Zemelg) amzZius truku-
sio pavergimo metais. Jis prikélé
ja nepriklausomam gyvenimui, Jis
atstatys ir dabar jos laisve, nes Jo
kryziais ir kankiniy kapais yra
nusagstyta visa Sventoji rupinto-
jéliy Zeme,

Atnaujinimo Kristuje laukia ne
tik visas pasaulis, bet ir mes pa-
tys su savo Seimomis ir mokyklo-
mis, su savo organizacijomis, pla-
nais ir sumanymais.

Apastalavimas Siandien yra ne-
tik bendras krikséioniSkasis, bet
ir miusy lietuviskasis reikalas, nes
tik islaike savyje gyvenimo sun-
kenybiy nesulauZytg asmenybe, mes
galésime biiti naudingi savai Té-
vynei.

Zemés veido nepakeis nei vieni
kunigai, nei vieni pasaulieéiai, bet
visi drauge, sujungti to paties ti-
kéjimo Kristuje, veikdami organi-
zuotai ir drausmingai.

Lietuvoje kataliky akcijos dar-
bii svorio centras buvo organiza-
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cijos. Zmogaus ir jo gyvenimo at-
naujinimas, kriks¢ioniskosios dva-
sios praZydimas visy pirma turi
biiti jvykdytas parapijos bendruo-
menéje, kad i8 ¢ia galéty sklisti ir
i kitas platesnes gyvenimo sritis.

Zodis pats vienas, jeigu jis ne-
siderina su mintimi, turiniu, o ypaé
su gyvenimu, yra i§ viso bereiks-
mis. Akcijos katalikiSkumas iSreis-
kia daugiau jos dvasinj charakter-
ri, tafiau jis apima ir visas kata-
likiSko gyvenimo sritis.

Kataliky sgjudis turi apsiribo-
ti grynai katalikiS8kg kova uz kriks-
¢ioniSkus paprolius. Kataliky akci-
jos pris'taikymas yra nesuristas
su jokia valdymo sistema, su jokia
visuomenés santvarka, su jokia
politine linkme.

“KatalikiSkoji akcija” — pasaké
Pijus XI — “glidi ne tik tame,
kad Zmonés siekty savo krikséio-
niSkosios tobulybés (kas yra pir-
miausia ir svarbiausia), bet ji gli-
di ir aname tikrame apastalavime,
kuris yra bendras visiems bet ku-
rio luomo katalikams, VieSoji ge-
rové ugdoma kaip tik tuo, kad ka-
talikiskoji akcija jsako savo mna-
riams gerbti teisétg autoritets, pa-
klusti jstatymams, saugoti bei glo-
boti visa, kuo remiasi tauty svei-
kata ir laimé, biitent: paprodiy
skaistumg, Seimos gyvenimo nelie-
¢iamumg, luomy santaikg, ZodZiu
sakant, visa, kas tarnauja visuo-
menés globai ir saugumui”.

Organizacija, ar uZdari jos bii-
reliai, turi biti tarsi elektros cent-
riné — jégainé, i8 kurios visais lai-
kais eina Sviesa | atskirus namus,
Seimas, mokyklas, j riisius ir san-
délius, j palépes ir nakties aikstes
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Tamsi naktis, ant lauko véjas uzia;
Néra Zvaigidiy, néra ugnies,

Taip alta . .

. litdna ant Sirdies.

_ Bviesa apleido rivmus ir bakuzg.

Kur uzvéjg surast, kur susisilti?
Keleivis klausia pats saves,
Ir kas pasigailés mangs?

Skandina savo paskuting vilti.

Kas tai . .. ? Nutilo pites 3altas véjas,
Suply3o riko debesiai —
Sviesos i$trydko spinduliai:
Dangaus erdvéj Nauja Zvaigédé Zibéjo.

Giesmiy garsai padange nuaidéjo,
Gloria aidas pasigirdo,
Dangaus Sviesa pasaulj Sildo,
Kalédos . . . gimimas musy Atpirkéjo!

i

bei gatves, i restoranus ir dirbtu-
ves, sandélius ir koridorius. Visur
turi Sviesti kaip lemputé tylus ir
ramus krikséioniSkasis pavyzdys,
v'sur turi nykti tamsumas, baime,
sazinés prievarta.

Kaip Kiiréjas pazjsta daugybe
Zvaigzdziy, ir Kristaus aviy daugy-
béj kiekvienas turi savo malonés
vardg, taip vadovaujantieji turi
paisyti kiekvieno vadovaujamojo
talento, iSskirto naturalaus savitu-
mo, inteligencijos lygio valios in-
tensyvumo. Taip pat ir kiekvienas,
riipindamasis krik&&ioniskgja sa-
viaukla, negali eciti vienu Sablono
keliu: metodus ir priemones rei-
kia pritaikyti sau pagal dvasine sa-
vo komstrukecijg. Cia ir pasireiSkia
krik&&ionisko veiklumo turtingu-
mas, didel® laisvé ir pladios gali-
mybés asmeninei iniciatyvai. Kaip
tik dél to visas S§itas veiklumas,

kurj mes vadinam vadovavimu ir
saves vadovavimu, virsta vienu di-
dziausiu menu, kur reikia ne tik
Zinojimo, bet daug labiau pajauti-
mo, jsijautimo, didelés kantrybés
ir dar didesnio pasiSventimo.

Kriks¢ioniskoji meilé reiSkiasi
labdara, kiirybiniu veiklumu, ypaé
profesijos srityje, kantrumu ir Kki-
ty Zmoniy supratimu.

KrikséioniSkoji tvarka, praZzydu-
si parapijoje tinkamu valdymu, ap-
sireiSkia tikindiyjy vieninga valia,
ypad ka! reikia ginti krikSéioniska-
ja teise ir gyvenimo tvarks, suta-
rimu kataliky taktikos dalykuose,
tvarkingumu Seimos gyvenime. Dé-
ja, Siandien Zmonés visai nepaiso
Sviesti tg krikscioniskosios meilés
ugnele. Ji neZeri taip skaistiai Sei-
mos Zidiniuose, nei katalikikose
organizacijose. Visur jaud¢iamas luo-
my suskirstymas.



DaZnai girdimas iSsireiS8kimas,
kad Amerikos lietuviai “misy
tremtiniy” nesupranta, kad jauno-
ji karta nestoja j bendra organiza-
cinj darbg ir t. t. DidZiuojasi tuo,
kad moka panaudoti daug skambiy
tarptautiniy Zodziy ir tai patvirtin-
ti ir jvertinti savo asmenybe—pa-~
keliama auks$ciausia balso intona-
cija — ir visiSkam patvirtinimui,
nuleidZiamas kumstis j stalg, kuris
nubilda tokiu baisiu garsu, tary-
tum perkiino griausmas.

Inteligenta Zmogy mes vadina-
me aukstos moralés, Svelnig ir su-
sipratusia asmenybe. Inteligentas
ras su jvairiy luomy ir amZiaus
zmogumi temg ir bendrg kalba. Jis
nickad nepasijuoks i§ kito jsitiki-
nimy ir neuzgaus jautriausiy jaus-
my tikybiniu ir tautiniu atZvilgiu.
Jis — tylia kvalifikacija skina pa-
garbos laurus.

Kodél nenusilenkti ir nepareiks-
ti pagarbos tai Zilagalvei moéiutei
ir Zilagalviui tévukui, kurie netu-

rédami tavo mokslo ir tavo iSsila-
vinimo, bet savo pasi§ventimu ir
pasiaukojimu, degdami krikséio-
niSkosios meilés ugnimi, padaré
milziniskus darbus baznydéiai ir té-
vynei?

Pirmieji iStiesé pagalbos rankg
tremtiniams per organizacijas, ar
pavieniai. Padéjo ir &ia kurtis ‘“Dé-
dés Samo” tévynéj. Cia tremtiniai
iSbloksti i§ savo gimtinio lizdo, ra-
do paveésj ir uzuovéjag. Rado gyva
katalikiSkg dvasig, lietuviSkas pa-
rapijas, mokyklas, organizacijas,
ir t. t. Tremtiniy Sventoji pareiga
yra suprasti ir jvertinti pirmyjy
ateiviy 50-ties mety darbg ir triu-
sg, didele kultliring veiklg.

Daugiau krikSéioniskos meilés ir
supratimo! Mes tikrai pamatysime,
kad rasime daug bendry keliy ir
keleliy, kurie veda visas generaci-
jas i bendrg sauléta rytojy tuo pa-
¢iu bendru tikslu — Dievui ir te-
vynei!

Lauky aguona

Sajungietés ALRK Federacijos kongrese




MOTERS VAIDMUO KATALIKU AKCIJO]J

(Ko-referentés, Genovaités Kaneb Zodis, skaitytas jubilicjiniame A.L.R.K. Fedcracuos

Kongrese, spalio 13 d.,

“Kristus yra tiesa, kelias ir

gyvenimas”.

Kiek karty moters gyvenime,
kuris aprubeZiuotas sunkiais dar-
bais, atsakomybémis ir uZsibriezi-
mais, galima iSgirsti tuos ZodZius,
beveik Siikius, kurie skatina jg, pa-
laiko, ir duoda drgsos ir stiprybés
veikti, ir net kartais, neprarasti
Dievo duotg norg gyventi.

Isklausius gerb. p. Keblinskie-
nés paskaita, man liekasi pabrézti
jos mintis ir pridéti keletg savyjuy.
Pirmiausiai reikia pabrézti, kad
moteris kiekviename momente dir-
ba katalikiskoj akcijoj. Tg role la-
biau puola ant jos pediy, nes pir-
miausia moteris turi biiti motina.
Ji yra pirmoji savo vaiky aukléto-
ja ir mokytoja. Kaip dorovinéje.
taip ir religinéje srityje, moteris
turi tobulintis visuomet jdant su
savo Sviesiu protu galéty eiti j vi-
suomene ir nesti ten meilés ir auks-
tos moralés supratimg.

Motina dZiaugiasi turédama bent
kiek laiko skirti savo vaiko auk-
l1é¢jimui, lavinimui, supaZindinti su
mokslo, meno ir tautos kuriniais.
Moteris turi stoti j organizacijas,
nes ten ji mokosi. Ten &viesi ir
kulturinga moteris bus naudinga
Dievui ir Tévynei.

Graziis idealai! To visi troks-
tame, to bandom atsiekti Seimose
ir organizacijose ir ta atsieksime
su Dievo pagalba ir su pagalba ty
trijy gentkardiy, i kurias kreipia-

1956, Boston, Mass.)

me démesj ir apie kurias rupina-
més. Bet dabar klausimas — kaip?

Pirmos kartos lietuvé - Ameri-
kieté suprasdama, kad tik per
gimtinio krasto paproéius, idealus,
moralinj apsiginklavimg ir proté-
viy jkvépta dvasia, galés iSlaikyti
sveikg Seimyniskg gyvenimg sve-
timoje Salyje; suprasdama, kad
tik po tos didzios Kataliky Bazny-
¢ios sparny, kurie ir svetimame
kraste davé jos sielai Silumg tega-
lés atsiekti savo idealus, burési po
tais sparnais jvairiuose draugijose,
ir tai buvo didi KatalikiSka Akeci-
ja. Gryna KatalikiSka Akcija! Tos
lietuvés dabartinés antrosios ir tre-
¢iosios kartos mociutés turéjo tokj
tvirtg norg dirbti Dievui ir Tévy-
nei, net ir sunkiausiose salygose,
kad prisiminus tai reikia su pagar-
ba lenktis pries tokj jyu ryStingu-
mg ir sekti jy skaisty pavyzdj.

UzZaugusios kraste, kuriame pries-
pauda ir neclaisvé siauté (o ka be-
kalbéti apie pragyvenimo Saltinio
rupestj, apie iikio mainingg iSduo-
tj), vienok S&ios senos lietuvés-
amerikietés pakliuvusios j svetimg
krastg ir aplinkuma neiSkriko, bet
susibliriusios baZnytinése salése,
organizavosi ne vien tik materia-
liai pagalbai, bet dirbo bendrai,
kad iSlaikius tg brangia Lietuvybe
ir Katalikybe. Ir ¢ia sakysiu, — Ka-
talikiskg Akecija.

Svarbu ir budinga, kad tos, me
i§ savo kaldios, bemokslés mote-

Su Bostono arkivysk. RICHARD J. CUSHING, stovi (i§ kairés j defing): URSULE DAU-
KANTIENE, JULIA MACK, GENOVAITE KANEB, MARCELE WATKINS ir DONNA

KAMM.



rys, éia séjo sékla, kuri per pra-
kaita, uZsimojimg ir pasi§ventimg
per 50 mety iSaukléjo dideles Sei-
mas, iSleido stinus ir dukras j mo-
kyklas, kolegijas ir specialinio
mokslo institutus; pastaté ir iSlai-
ké baznycias, vienuolynus, koply-
dias, padailino altorius, dirbo ir ki-
tag darbg Dievo namuose. Jos iSté-
sé ranka seséms Lietuvoj, kartu
iSmokdamos gyventi kaip Ameri-
kos Lietuvés — doros, pavyzdin-
gos katalikés — vé] &ia KatalikiS-
ka Akcija.

VieSai, praSau, kad visi Siame
kambaryje iSreik$ty pagarba mi-
sy pirmosioms ateivéms uZ jy ge-
ra, uoly, susipratusj darbg uz tai,
kad jos mokéjo per Kristaus Zodj

palaikyti KatalikiSkag lietuvybe,
kuri dar degg kaipo pagrindiné
ugnis i§ kartos i karts.

Dabar meldziu démesj kreipti
i Amerikoj gimusiy lietuvaidiy at-
sakymus, pageidavimus ir kritiks.
Priduodu faktus, kuriuos girdZiu
i§ raporty ir diskusijy &ia-gimusiy
tarpe:

(1) Visos mes turime vieng
ideala — Beimos ir savo iSganymg
VieSpaties danguje. Tai Zmogaus
priedermé ir tikslas ir ta mes
Amerikos lietuvés méginam jgy-
vendinti.

(2) Rasti biidus kaip suderin-
ti miisy naujg atvykusia kartg  su
miisy gyvenimu Amerikoj, nes ir
miisy gyslose teka tas pats lietu-
viskas kraujas, ir mus jungia bend-
ri protéviai.

Daug kalbama apie savaja kal-
bg. Ar mes motinos, kurios troks-
tame palaikyti lietuviskumo dva-
sig; biitinai turime biiti pasmerk-
tos, jei miisy vaikai kalba daugiau
anglidkai? Sakyé&iau nevisiSkai, nes
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turime uzZsilaikyti su gyvenimo ap-
aplinkumais.

Misy baZnygios ir parapijos
lietuviskos, Mes trokStame palai-
kyti seneliy paprodius, kaip tai Kii-
éias. Pamaldose — miisy berniukai
tarnaujg prie 8v. MiSiy. Ne mazas
skaiéiug lanko parapijines mokyk-
las, ir dalyvauja jos parengimuose.
Nors tai méra Zymis dalykéliai,
visvien jie riSa juos su jy proté-
viy nenutraukiama grandinia ir jie

- supranta, kad esg lietuviais.

PraSome Jiusy tremtiniy mote-
riy suprasti, kad ir mes tiek Ame-
rikoj, tiek Motery Sgjungoj, eina-
me per tranzisijos ir transforma-
cijos periods. Jungdamasi prie mii-
sy, padésite mums iSlikti geres-
niom lietuvém. Taip pat prasome
suprasti, kad daugelj maZy pavie-
niy draugijéliy, neatstovaus reiks-
mingai lietuves katalikes ir lietu-
vybe. Susiburimas turi galiq, skai-
dius — balsg! Bendras veikimas
yra miisy iSeiga ir bendro tikslo
atliekimo biidas. Tai atsieksime jei
sugebésime visos ty triejy gentkar-
&y atstovés, suprasdamos vieng
kitg ir atleisdamos vienos kitos
trukumus,

Mes amerikietés kviefiame Jus
i bendrg darbg—islaikyti ta bendrg
protéviy ry&j, — viena kitos me-
priteklius papildykime, kad bend-
ru darbu galétume sustiprinti savo
veiklg Kataliky Akcijoj!




Ar auksinis seimas neprarado auksinés progos?

Paskutinis LK. Federacijos Sei-
mas Bostone atmeté rezoliucija apie
Lietuviy Tautos Himng. Sio straips-
nelio tikslas yra ginti tg rezoliu-
cija.

Kristus yra mums sakes: kas
mane iSpazins Zmoniy akivaizdoje,
AS ji ispazinsiu akivaizdoje mano
Tévo, Kuris yra danguje. Auksinis
Jubiliejus bty buves tinkamiausia
proga duoti smiigi netikinéiui pa-
sauliui per tg rezoliucija. Buvo pro-
ga atsizadéti bedievis§ko himno, ir
ji pakrikstyti su keletag keitimy.
Jeigu patriotizma — tévynés meilé
— yra dorybé, kaip galima jg at-
skirti nuo pripaZinimo Dievo, jos
autoriaus? Yra gili paslaptis, kaip
Katalikiska Tauta gali nusmaukti
ir nutyléti savo religinius jausmus,
kad jie meiSsireik§ty Tautos him-
ne. Seime buvo naudingiausia pro-
ga pranesti Dangui, kad nors da-
bar Dievas priimtinas himne. Re-
zoliucijos punktai gana aiSkiis, mie-
las skaitytojau. Tik létai juos per-
skaityk.

Sie prieStaravimai atsirado sei-
me. 8is klausimas yra “jautrus”;
ir seimas meturi teisés spresti toki
klausimg. 8i antra klilitis yra pri-
paZinta nutarime. Ten yra kalba
apie paproéio jvykdymo, ne apie
jokio oficialaus, legalinio uZgyri-
mo. O apie to klausimo jautrumsg,
kodél ir kuriems jis jautrus? Zino-
ma, kairéjiems ir bedieviams bii-
ty jautrus. Pazitirékite j SeStg rezo-
liucijos punkts. Bostono seime ne
buvo kairiejiy, kuriems buvo gun-
dymas nulenkti savo galvas. Jiems
nepatikty toks paprotys, kuri ta
rezoliucija pasililo. Bet ar mes tu-

rime paisyti ju nuomonés? Jeigu i§
deSimts Lietuviy prie stalo, vienas
yra bedievis, ar uztai reikia be mal-
dos pradéti valgyti Dievo duonos,
nes maldos klausimas bus ‘“jautrus”
tai deSimtai ypatai? Dievo minéji-
mas savo tautos himne néra per
jautrus dalykas Anglijai, nei Jugo-
slavijai, nei Latvijai, nei Amerikai
nei kitoms tautoms. O apie Marija
néra kalbos. Jeigu jdéti Dievo var-
da i himng yra - jautrus dalykas,
uzmirs§kime Marija, nors Lietuva
yra Marijos Zemé, nors ji giriasi

NAUJOS NARES —
NEW MEMBERS

I Apsvietos Skyriy:
Kuopa
25 Anna Sobeski
43 Mary Bakutis
48 Louise Kareckas
Maria Gejevicius
Helen White -
Anelé Akialis
Agnes Borey
Ona Goodis :
Paulina Jokubaitiene . -
Millie Kauneckis .
Mikalina Kudinskas
Marijona Matuliené
Julijona Berbiené .
] Pasalpos ir Pomirtinés Skyrlu
Kuopa
48 Joan Bicon
Ann King
Motery Sgjungos naujy mnariy
vajus pasibaigé spalio 1 d., 1956 m.
Marijona Vaidiiiniené,
Centro Rastininkeé

68
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savo Marijos Sventovéms, nors Lie-
tuva biity vienintélé Salis vieSai pri-
pazinti Marija savo himne, nors ir
pripazinti Marija yra iSpazinti Kris-
ty, nors ir visam pasauliui biity ne-
paprastas pavyzdys. Nesakau, kad
dabartinis himnas yra géda Lietu-

viams, nors daug kas taip sako, ir
ji yra tikrai tokia. Gerbiu visus,
kurie kalbéjo pries tg rezoliucija.
Jie yra Zymis ir gabiis Zmoneés, To-
dél atsiprasau, jeigu yra neaiSku
kodél seimas atmeté tg pasiulyms.

Rezoliucijos Autorius

Rezoliucija apie Lietuviy Tautos himna

1.) KADANGI Lietuviy Tautos Himnas nemini nei Dievo nei nieko
antgamtinio, ir

2.) KADANGI visi Lietuviai (iSimk saujele tikry bedieviy) tiki j
Dievs, ir

3.) KADANGI Amerika, kuri nors oficialiai nepripaZjsta né jokio
tikéjimo, tadiau pavyzdingai mini Dievg savo tautiniame himne, ant pas-
to Zenkliuky, ant pinigy, véliavos priZzade; atidaro ir uzdaro Kongreso
posédzius su malda; kariuomenés kapelionams moka algas. Ir JV visg
ta daro neZilirint saujele bedieviy pilieiy i8 kuriy surinkty mokeséy
(taksy) irgi, visus minétus dalykus jvykdo, ir

4,) KADANGI ”. . .Lietuvos tautinis himnas lietuviams katalikams
néra be pataisos priimtinas, nes ne visame pasireiskia lietuviy tautos dva-
Sias =

5. KADANGI “...kada rusai komunistai uzgrobé Lietuvg, ..
nas jiems galéjo biiti priimtinas, nes néra ten Dievo...” ir

6.) KADANGI nors “Sakoma buvo daug gindy Lietuvos seime dél
tautinio himno uZgyrimo;” tadiau, ‘“nesuprantama, kad tokiam svarb‘am
reikale seimo dalyviai katalikai nulenké savo galvas prie§ kairiuosius
seimo dalyvius,” ir

7.) KADANGI Lietuviai Katalikai sudaro 90% visos tautos, dalinin-
kai paties Dievo prigimties, Marijos tarpininkavimu, ir

8.) KADANGI Airija, pavyzdingai savo konstitucijos iZangoj, visai
neabejojo i¥reiksti savo Katalikybés Siais ZodZiais: “Vardan Svenéiau-
sios Trejybés... mes Airijos Zmonés nuolankiai pripaZjstam savo vi-
sas pareigas miisy dievidkui Viedpadiui Jézui Kristui...;. Ir Airija taip
iSreigkia vieSai, neZilirint, kad tur savyje sauj¢ Protestanty ir Zydy, ir

9.) KADANGI Vienas i§ popieziy pavadino Lietuvg — “Marijos Ze-
me” — Ji, kuri turi daug garsiy Marijos Sventoviy, ir

10.) KADANGI jeigu Marijos vardas bty jdétas j Lietuviy Tautos
Himng, toks pakeitimas biity priimtinas 90% Lietuviams, kurie yra Ka-
talikai, ir daugumui Protestantams (kurie nors negerbia Marijg taip
pladiai kaip mes, tadiau negaléty biiti prieSingi prie§ moting Kristaus,
Kurj jie gerbia, ir

. him-

10
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11.) KADANGI jeigu Dievo vardas biity jdétas j himng, toks pakei-
timag bity priimtas 99% Lietuviams, kurie yra tikintieji Zmonés, ir

12.) KADANGI §is seimas atstovaujag daugumg Lietuviy JVése, ir

13.) KADANGI yra nejmanoma, kad daugumas Lietuviy jSeivijoje
(nors ¢ia ne atstovaujami) bity prieSingi,

NUTARTA : nuo Sios dienos, faktinai jvykdyti $j paprotj — giedoti

himng su Siais pakeitimais:
antroj eilutéj, vietoj “Tu didvyriy zemeé”, giedoti “Tu Marijos
Zemeé”,
devintoj eilutéj, vietoj “Tegul saulé”, giedoti “Tegul Dievas”
ir visuomet vienuoliktos eilutes, ‘“Sviesa ir tiesa” raSyti dide-
léms raidém atstovauti Dieva.

Ir nutarti siysti 8ios rezoliucijos kopija visoms neprieSingoms Lie-
tuviy draugijoms su praS8ymu, kad jos irgi jvykdyty virSminéta paproti.
O ateityje, kai Dievas duos, kad Lietuva bus laisva, tada Sie pakeitimai
galés legaliai biiti uzgirti, kuris paprotis jau bus faktinai jsigilines vi-
suomeneéj.

(Punktai 4, 5, 6, cituoja straipsnj — “Lietuvos Tautinis Himnas” —
i§ GARSO 26 d. liepos mén., 1956 m.

Kuopa 20 MINES 40 METU GYVAVIMO SUKAKTUVES

20-tos kuopos narés kviedia visus Sgjungos prictelius dalyvauti 40 mety sukaktuviy pami-
néjime gruodZio 30 d.; 1956 m., 6:00 v. v. Lictuvos Vy¢iy saléje 2453 W. 47th St., Chicago.
Rengiama vakariené su programa. Komisija sudaro MARIJONA PAUKSTIENE, J. KLA-
PATAUSKIENE, E. SIRVINSKIENE, L. VALANTINIENE ir kuopos valdyba,

11
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Kalédy Eglaité

Seniai, dar pagonijos laikais, vo-
kie¢iai garbino daug dievy: saulg,
zvaigzdes, ugnj, medzius, net bai-
syji Perkiing, kuriam staté Svento-
ves ir degino aukas.

Kartg, pagonims belaikant pa-
maldas Perkiino garbei, atéjo Sv.
Bonifacas ir pradéjo kirsti gZuolg,
apie kurj buvo susirinke dievaidio
garbintojai. Sis iSniekinimas jy die-
vai¢io pagonims nepatiko ir supy-
ke grasino jam Perkiino kerStu. Ta-
¢iau, Perkiinas né vieno nebaudé,

o gzuolag isvirto ir suskilo j ketu-
riag dalis. Jo vietoje iSaugo jauna,
grazi eglaité. Sventasias pareisSke,
kad visos Seimos susirinkty prie
eglaités ateisianéiag dieng paminéti
Vaikelio Jézaus Gimtinés. Pagonys
matydami ir girdédami stebukls,
meté garbine dievus ir pripaZino tik
vieng Dievs.

Nuo to laiko atéjus Kalédy Sve-
téms vokiediai puoSia eglaite K-
dikélio garbei. Sis paprotys isiga-
léjo ir kituose pasaulio krastuose.

SU SAJUNGIETEMIS

NEW YORK

BROOKLYN

Motery Sajungos 29-ji kuopa
spalio 28 d. Sventé 40 mety jsiki-
r.mo sukaktuves. 10 val. narés da-
lyvavo iSkilmingose pamaldose, o
6 val. vakare parapijos saléje jvyko
sukaktuvinis pobiivis, kurj graziai
pravedé pirm. O. Dobrovolskiené,
dirbanti nuo kuopos jsikiirimo.
Vaisiy metu sgjungietés nuoSir-
dziai sveikino. Graziy linkéjimy
pareiské klebonas kun. N. Pakal-
nis, kuopos dvasios vadas kun. A.
Radkauskas, narés ir vieSnios —
Balbotiené, Klimiené, Dumbliené,
Butkiené, Sijaviéiené, Venckiené,
Dobrovolskiené, Sandanaviéiené ir
kitos, primindamos kuopos atlik-
tus darbus ir kviesdamos veikliai
atei¢iai. Meninéj programoj visus
pradziugino seserys Iruté ir Mary-
té Sandanaviéiites.

Kuopai vadovauja: pirm. O.
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Dobrovolskiené, vice-pirm. A. Mac-
kelitiniené, sekr. E. Sandanavidie-
né, izd. G. Katiliené.

NEW JERSEY
LINDEN

Kad Lindeno Mot. Sgjungos 53
kuopos narés graZiai sugyvena,
niekas neginéys!

Kuopos choro vedéjai Marijo-
nai CiZauskienei, kuri gyvena Eli-
zabethe, jos gimtedienio proga, na-
rés surengé netikétg puotg su gim-
tadienio tortu ir jteiké graziy do-
vany.

Adelei Krotulienei iSvykstant
visai Ziemai | Miami, Floridg cho-
ras surengé isleistuves ir jteiké do-
vany. Pas nar¢e M. Pribusiene irgi
buvo surengta arbatélé. A. Krotu-
liené kuopos veiklj naré yra New
York — New Jersey apskridio iz-
dininké.



Buvusiai kuopos pirm. O. Stan-
kienei jos auksinio védybinio gy-
venimo sukakéiai buvo surengtas
netikétumas. Kuopa jteiké pinigine
dovang.

Sunkiai susirgusia nare V.
Plungieng, narés gausiai lanké li-
goninéje. Kaipo choro narei, cho-
ristés jteiké grazia dovang. InZ. Jo-
nas Plungis atskrido leéktuvu is
Cincinatti, Ohio, motina aplanky-
ti. Dabar dukters prieziiiroje na-
mie pamaZu sveiksta.

Narés B. Sebeckienés vyras Jo-
nas po sunkios ligos, sveiksta. Se-
beckas dirba miesto vieSajame
knygyne.

Prie choro iSsira8é dia-augusios
Sajungietés - Vytés Agnieté Dobi-
liené, kuri turi nepaprastai Zemag,
turtingg kontralto balsg ir Milda
Lelesiené, kuri turi grazy soprano
balsg. Agnieté turi atsakingg dar-
bg Pat Likely Sokiy studijoje, kur
mokosi apie 300 klasiSsky Sokiy mo-
kiniai. Milda turi specialy darbg
puosnioj Dorothy Dennis valgyk-
loje, Elizabetho vidurmiestyje.

Ethel Krotulyté graziai dainuo-
ja soprano. Apart kasdieninio dar-
bo, ji uZsiima jvairiy geéliy augini-
mu.

Kuopos pirm. K. Sukiené dziau:
giasi sulaukusi 12-to anuko. Sgjun-
gieté Saloméja Asmontiené (Suky-
té) susilauké dukrelés, kuriai duo-
tas Sally vardas. Kuopos vice-pirm.
B. ASmontiené taipat yra naujai gi-
nausios modiuté.

Kuopos choro solistés Zupkie-
nés vyras buvo dideliame pavojuje,
kada abi rankos uZsinuodyjo iki pe-
ties. Zmonai buvo riipeséio begalo.
Girdziame, kad ». Zupkus pamazu
eina geryn.
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J. Stanionis if€jo ant pensijos.
Dubar bus Zmonai Julijai lengviau
atvaziuoti choro repeticijoms, Ji
gyvena 35 myliy nuo Lindeno. .

Essex ir Union apskri¢iy laido-
tuviy direktoriy suvaziavime Plain-
field, N. J., Dom. Budreckas buvo
iSrinktas izdo globéju.’ Sgjungieté
Budreckiené didziuojasi savo st-
naus laiméjimu.

Sajungieté
NEWARK

Mr. and Mns. Stanley W. And-
rusky, of 186 Oliver St., Newark,
N. J. celebrated their 25th wedding
anniversary on Sunday, Oct. 28th.

Mass was celebrated and bless-
ing conferred by the Right Reve-
rend Msgr. Ignatius Kelmelis at
Holy Trinity Church, Adams St.,
Newark. A reception of family and
friends followed in Holy Trinity
Parish Hall, Adamg St., Newark.
An honorary color guard from the
Lithuanian American Veterans and
the Womens’ Auxiliary were in at-
tendance.

Mrs. and Mrs. Andrusky are
long-time residents of Newark. Mr.
Andrusky is a member of the Fra-
ternal Order of Eagles, St. George’s
Society, past senior vice-command-
er of the Army-Navy Union, and
an active member of the Lithuani-
an American Veterans and the
312th Infantry Association. Mrs.
Andrusky is a member of A.L.R.C.

Womens’ Alliance, Chapter 68,
Newark, N. J.

ILLINOIS
CICERO

2-0ji kuopa laiké savo ménesinj su-
sirinkimg pirmadienyj, spalio 3,

13
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1056, parapijos saléj. Pirmininkei
pasivélinus, susirinkimg su malda
atidaré vice-pirmininké, Ona Lo-
renat.

Perskaiéius protokolg, eita prie
raporty. Pirmiausiai, Ponia Sriu-
biené isdavé raporta i§ Labdariy
susirinkimo ir apie leistg ant tikie-
tld automobilj. Ta paédia proga, Po-
nia Sriubiené kvieté nares daly-
vauti Labdariy rengiamam ban-
kiete, spalio 23, 1956, parapijos sa-
léj. Bilietai padaryti ir narés pra-
Somos juos platinti. Prie pirmiau
iSrinktos komisijos, dar prisidéjo
ponios Jakaitis ir Cieslak.

Perskaitytas laiSkag apie ren-
giamg Labdariy Seimg lapkriéio
11, 1956. LaisSkas priimtas ir $5.00
paskirta.

Po susirinkimo, narés buvo pa-
kviestos prie graziai papuosty sta-
li uzkandziams. Visoms susédus,
Ponia Lorenat prisegé ‘corsagius’
Ponioms Emilijai Laurx, kuri spa-
lio 16, 1956, Svenéia sidabrinj vedy-
by jubiléjy, ir p. Lukosaitienei, bu-
vusiai Kazakeviéienei, kuri rugsé-
jo 12, 1956, istekéjo uz pono Kazi-
miero Lukosaidio. Abiem palinkéta
viso gero ir ilgo gyvenimo ir jteik-
tos dovanos. Ponia Lukosaitienc
atne$é tortg kaipo nuo ‘Jauntjy’ ir
vieSnios valgé ir géréjosi. Renge-
jos 8io grazaus vakarélio buvo Po-
nios Lorenat, Cinikas, DirZius, ir
Rudinski,

Narés skirstési smagioj nuotai-
koj iki kito pasimatymo.

CICERO

Motery Sgjungos 48-tos kuopos
reguliaris susirinkimas jvyko lap-
kri¢io 5 d. Susirinkimas buvo gana
skaitlingas. Sekantieji raportai bu-
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vo iSduoti: P. Zakariené raportavo
apie buvusj parengimg, kuris dave
pelno suvir§ $50.00; kuopoje ran-
dasi keturios ligonés, bitent: po-
nios Martin, Mazintas, NaudZilinas,
ir Dvareckiene.

Kuopos pirmininké M, Va.dii-
niené po sunkios dviejy ménesiy li-
gos, sugriziusi i§ Floridos, irgi at-
silanké ant Sio susirinkimo. Ka-
dangi vasaros metu susirinkimy ne-
buvo, komisija Siame susirinkime
isdavé raports i§ Sand Dunes is-
vaziavimo. Pelno irgi liko apie
$50.00. Rengimo komisijg sudaré
ponios Pociené, Kileiniené, Nodus,
Genis ir Zakariené, Kuopa labai dé-
kinga rengéjoms uz grazy daibg.

Gauta keleta naujy nariy. Naré
Mary Genis, jrasé tris nares j Pa-
Selpos ir Pomirtinés skyriy ir tris
i Apsvietos skyriy.

Ona Valaitiené graZziai prizZii-
ri kuopos ligones ir kiekvienai jtei-
kia dovanéle i kuopos.

Sekantis kuopos susirinkimas
ivyks gruodzio ménesy. Po susi-
rinkimo jvyks Kalédiné puota; ta-
me susirinkime bus renkama kuo-
pos 1957 mety valdyba.

Korespondenté
R T S R R S A I S

UZUOJAUTOS

Motery Sgjungos Garbés Na-
rei MARIJONAI BRENZAITEI ir
Brenzy Seimai mirus mylimam
broliui JULIUS BRENZAI reiskia-
me gilig uZuojautg.

Centro Valdyba ir
Redaktoré
—0—

Brenzy Seimai reiSkiame giliau-
sig uzuojautg.
Marijona Vaiditiniené ir
jos deima
PR L S R TG NI Iy



An American Idea
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The Custom of Sending Christmas Cards

Dale Murray

There are many pleasant cus-
toms we relive Christmas after
Christmas. It is a season of giving,
and, in a sense, the custom of re-
membering family and friends at
this time by sending a Christmas
card can be included in this cate-
gory. To most of us, this is a
delightful task, and we haunt the
greeting card counters to find just
the right cards to express our good
wishes.

The greeting card industry has
grown considerably. Last year,
publishers estimated that approx-
imately 114 billion cards were cir-
culated by Americans.

How did this happy custom

start? The first card was design-
ed, hand-drawn and painted in 1837
by an American — Col. Roger
Sherman Dix. The first card in the
world to be printed appeared in
1842. It now hangs in the British
museum.

Later, in 1873, Louis Prange,
a Boston lithographer printed and
circulated a card that had been
given to Charles Dickens of Eng-
land.

In the late 1870’s, Americans
who liked the idea of sending their
Christmas greetings by card
began to make their own. Subjects
chosen were, for the most part,
cherub-like children, birds and
flowers, hand-painted on silk-
fringed cards. These were followed
by the “comics”, cats, elephants and
odd little characterizations of

people. Religious themes were ta-
boo until the turn of the century.
Perhaps, this was just one of the
things that took “Christ out of
Christmas” and encouraged chil-
dren to think of the Holy Day only
as a day when Santa Claus left
presents under the tree.

To counteract this seculariza-

tion of the Holy Season, re-
ligious orders and  Catholic
publishers have put on the

market beautifully illustrated re-
ligious cards that remind us of the
true meaning of Christmas — the
birthday of Christ. By purchasing
these cards, we are not only shar-
ing in the true meaning of this
Holy Feast with our family, friends
and acquaintances, but, we are
contributing to many a worthwhile
cause or project.

CHRIST and not Santa Claus
1S THE REAL GIVER OF GIFTS.
This year, let this message be a re-
minder to all by way of religious
Christmas greeting cards.

MERRY

TO ALL!

May the spirit of
Christmas be with
you this HOLY DAY!

15
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Imagination plus determination equals...

FESTIVE CHRISTMAS DECORATIONS

Clever, colorful decorations will
help to bring the spirit of Christ-
mas into your home. Your tradi-
tional Christmas tree and other
festive trimmings need not be elabo-
rate or expensive.

When you get your tree pick
up a few extra branches of juniper,
spruce, or pine. They will give an
added holiday touch to your home
when you combine them with
candles, pine cones, bows, or other
ornaments.

You may want to make your
own candles. Melt the odds and ends
of old candles. If more color is need-
ed, add bits of lipstick, wax shoe
polish, or wax crayons. Break the
crayons into bits so they will melt
easily. You caan make a frothy
candle by beating the wax when it
is semi-liquid.

Candles may be made into many
different shapes by pouring the
melted wax into gelatin and cookie
moulds, bowls, and tumblers.

In addition to making artificial
snow for your Christmas tree from
soap or detergent, you may also
try spraying the greens with white
paint or white shoe liquid cleaner.
Repeat the spraying three or four
times to get the whiteness desired.

Make your cwn designs

Picture wire, clothes pins, pipe
cleaners, drinking straws, pine
cones, and many articles you'll find
around the Kkitchen can be trans-
tformed into sparkling white Christ-
mas tree ornaments.
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Wire coat hangers are excellent
forms for making wall arrange-
ments. Bend the hanger into a trec
shape, cover with chicken wire,
and then weave evergreen into it.

Aluminum foil food wrapper
used in the kitchen is valuable in
making homemade Christmas trims.
It makes attractive reflectors for
your Christmas tree lights, and can
be used for other ornamentation.

Your own Christmas tree or-
naments can be made with a touch
of imagination and the following
supplies: aluminum foil, red nail
polish, plastic cement, -cellulosz
tape, heavy black thread, and the
every-handy scissors. The children,
too, will want to help in making
decorations — let them — and they
will get more out of the Christmas
season.

Decorating the Tree

Like every other problem, care
should be taken in decorating the
tree. Carelessness can mean acci-
dents which no one likes to see
during the holiday season. A few
safety precautions will assure yon
a pleasant, accident-free Christ-
mas.

Be sure your electric light
strings are in safe condition. Keep
the base of the tree moistened to
avoid drying out. And when dec-
orating the top of the tree, stand
on a firmly placed ladder to avoid
falls. Use non-inflammable ma-
terials in all decorations, and use
common sense,
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CHRISTMAS CUSTOMS AROUND
THE WORLD

BELGIUM

Chriistmas in Belgium is celebrated strictly as a Holy Day not a
holiday. It is celebrated by attending Midnight Mass and the day is spent
in religious observance. The gift exchanging takes place on New Year’s
Day. As for the children, they receive their presents from Saint Niklaas

when he comes with his helper on December 6, the Feast Day of Saint
Niklaas.

BRITAIN

The spirit of Christmas Day is vividly portrayed by Dickens in his
immortal play, “The Christmas Carol.” Christmas is a season of seasonal
decorations, games, caroling, gifts, and feasting — a time when hospi-
tality and good will is extended to all. Roast goose and plum pudding are
typical of the foods served at the elaborate Christmas feast.

CHINA

The closest thing to Christmas is the Chinese New Year. The people,
young and old, are garbed in new costumes and wish each other “Gung-
shee Fai-Tsai.” Gifts are exchanged with friends and relatives. On the
streets may be seen a lion dance and a dragon dance while band music
and fire-cracker explosions fill the air. To the Chinese — New Year is
Christmas.

FINLAND

Christmas in Finland is celebrated Christmas Eve with a colorfully
decorated Christmas tree. The entire family gathers around the tree.
Santa Claus enters and gives each gifts, and then the family sings reli-
gious songs. The gift packages are opened and greetings are read.

Christmag Day service at church! starts at six o’clock in the morning.
Every able-bodied person goes to church. The Christmas service is very
different from others. Special choruses sing songs, and candles are light-
ed all over the church.

FRANCE

Christmas Eve is the real celebration in France. Most people go
to Midnight Mass. When they return home, a special meal called
“Reveillon” is served. The children expect Pere Noel (Santa Claus) to
bring sweets and toys while they sleep.

GERMANY

Twelve hundred years ago, when the pagans of Germany and
Scandinavia became Christians, a legend tells of a missionary to whom
a fir tree was revealed on Christmas Eve. He declared this to be the tree
of Life, or Christ, who had been born on this day, 700 years before.
Since then the custom of trimming Christmas trees has spread to many
countries.

17
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IRELAND

Tall, bright candles light every window on Christmas Eve. In one
window, there also may be a cross, fashioned of lush green holly, studded
with bright red berries. Light from the flames of the Yule log play upon
the image of the Christ Child in the Crib.

LITHUANIA

Prior to the occupation of Lithuania, emphasis was placed on Christ-
mas Eve. A day of fasting climaxed by the Christmas Eve dinner, served
at the first glimmering of the evening star. The table was strewn with
hay (a reminder of the Christ Child’s Crib), and covered with a snowy
linen cloth; the dinner consisted of 12 courses to commemorate the 12
apostles who later followed Christ. The head of the family started the
meal with a prayer of thanksgiving and sharing of blessed wafers with
all members of the family. At midnight, the youngsters ran to the
stables or barns to try and hear the animals speak in the tongue of
man, or to the well to taste the water and see if it had changed to wine.

Most families observed the custom of attending the first Mass, call-
ed the Shepherd’s Mass, on Christmas Day.

MEXICO

Christmas in Mexico is celebrated by a Posada, a Pinata, or a Fiesta.
The first Posadas are held on Dec. 16. Posada, meaning ‘“Sheltering
Place” is a ceremony commemorating the search of Joseph and Mary
for lodging on their way to Bethlehem. For nine consecutive nights
lighted candles are carried from house to house by a singing procession.
The ninth night the master of the house admits all who enter with great
rejoicing. The infant Jesus is the center of a great ceremony, and is
rocked while a slumber song is sung.

The Pinata may be an earthen bowl or paper sack suspended from
the ceiling and filled with fruits and small gifts. When it is broken,
there is a general scramble for the goodies. A big “Fiesta” or feast
follows the breaking of the Pinata.

Traditionally, gifts are given on Ephiphany, The children are taught
to leave their shoes, on the door step so that the Three Wise Men may
fill them with presents.

POLAND

Christmas celebration takes place amid very humble surroundings.
Sheaves of grain from the year’s harvest are placed in the four corners
of the living room. Straw is spread not only over the floor, but also laid
upon the dining table under a clean white cloth. At the appearance of
the first star in the evening, candles are lit and all other lights are
extinguished. The members then kneel in prayer of thanksgiving and
joy before the “Vigilia”, the meatless Christmas Eve meal.

18
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Our Christmas Story Teller

ANTONIA M. WACKELL

Hurry up! you young-ones three,
Finish the dishes and come help me
Place mothre’s chair before the stove
Close to the oven’s warm alcove.

Mother is rocking the baby to sleep,
Humming a song of little white sheep.
Snowflakes are feathering in from the
/West,
And the soft night sound is now owr guest.

What story will you want to hear?

The story that’s repeated every year.

The story that began on earth —

Our faworite story of the Christmas Birth.

Mother’s voice was sweet and low.

Whispering snowflakes seeing the lamp’s
/glow

Clung to the window glasses lacy cold,

To hear the stories that mother told.

Kitty, with her kittens about her,

Translated the story in a cozy purr.

The Fkittens listened to Kitty, as we listened
/to mother

AUl grouped together on the rung around her.

And when the Christmas stories end,
Children, kittens and snowflakes seemed
/to blend.
Then mother turned down the flickering
/light
And said, “To bed now, it’ll soon be
Christmas, Good night!”

e

Mother was our story teller of long ago;
Not the teevee or the radio..
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| PLAIN AND FANCY &

BY
VICKY LEONE

How can anyone know ahead just when
supper will be wanted by happy, busy
tree-trimmers? This entire meal can bé
prepared in advance and served on less
than an hour’s notice. It's planned for
six, but it’s an easy menu for even a
sizeable group.

Menu
Two-Tone Fruit Juice
Sea Food and Rice Casserole Supreme
Minted Carrot Ring
Rolls Butter
Fruitcake Coffee Hot Cocoa
For the main dish, drain one 7 ounce
can crab meat, and remove any bones.
Put into a 2 quart casserole. Add one 7

ounce can rock lobster, cut up, and one 5 ounce can medium shrimp,
drained. Add 3 cups cooked rice, 1 can cream of celery soup, 1 cup
milk, 2 tablespoons chopped parsley, and '/, teaspoon pepper. Mix
light.ly. Sprinkle with % cup shredded Cheddar cheese and % cup buttered
crumbs. Bake in moderate oven, 375°F 20 minutes or until bubbly hot.
For the carrot ring melt 2 tablespoons butter or margarine and 1 table-
spoon mint jelly in frying pan. Add 4 cooked corrots (they could be cook-
ed in the morning and kept in the refrigerator until ready for supper)
sauté slowly to glaze. Spoon in a ring on heated serving . plate, fill center
with 1% to 2 cups seasoned hot canned peas. The two tone fruit Juwe is
half-filled, small glasses of grapefruit juice. Add elther grape juice or
cranberry juice. Do not stir. g

The fruit cake is really a
FESTIVE FRUIT CAKE, one
of those wonderful recipes
from the Pet Milk Company
which they have given me
permission to use in my col-
umn, What I find really dif-
ferent about this fruit cake
is you don’t have to bake it.
That's right! It can be pre-
pared two days ahead of time
and then kept in cool place
until ready to eat. Line with

20



21

waxed paper the bottom and sides of 5 cup loaf or tube pan. Put into a
bowl and let stand until needed, 14, cup PET Evaporated MILK, 16 finely
cut marshmallows, 3 tablespoons orange juice. Roll into fine crumbs 4
dozen graham crackers. Put the crumbs into a large bowl and add %4
teaspoon cinnamon, 14 teaspoon nutmeg, '/s teaspoon cloves (ground),
1 cup golden seedless raisins, % cup finely cut dates, 3 cup broken
English walnuts and 3, readymixed, cut-up candied fruit. Add milk
m xture. Mix with spoon, then with hands until crumbs are moistened.
Press firmly into pan. Top with more fruit and nuts. Cover tightly.
Chill 2 days before slicing. Keep in cool place.

FOOD FOR THOUGHT. More than nineteen hundred and fifty years ago
the Christmas star rose across the sky and changed the history of our
world. It still rises across the sky and still changes a world. But the
world is a private one, and the sky is the immeasurable firmament of
the human heart. The story repeats itself in each of us, the great
miracle of finding peace on earth and of knowing good will toward men.

What can you give this Christmas? With less getting and more
giving, give welcome in your heart to that miracle and the meaning. For
the world needs that more than anything else right now.

CHRISTMAS PLEDGE

1. I PROMISE to make my Christmas a holy day with Christ — not
a holiday without Him. (For me it is CHRISTMAS not XMAS).

2. I PROMISE to observe Christmas as the birthday of Christ — not
merely as a day to give and receive merchandise.

3. I PROMISE to remember that the real symbols of Christmas are
the Star, the Stable and the Crib—not Santa Claus and his reindeer.

4. T PROMISE to teach my children that ‘“‘Santa Claus” is the nick-
name of St. Nicholas, who gave to the poor in honor of Christ.

5. 1 PROMISE to help one poor family, in honor of Jesus, Mary and
Joseph, the Holy Family of Bethlehem.

6. I PROMISE to send Christmas cards remindful of Him, the Infant
Savior — not decorated only with candy canes, puppy dogs, ribbons
and wreaths.

7. 1 PROMISE to make room in my home for Him, Who found no room
at the inn, with a Christmas Crib to remind me that He was born
in a stable.

8. I PROMISE during this season, in a special way, to honor Mary,
His mother, who kept the first Christmas vigil beside the manger.

9. I PROMISE to begin this day by leading my family to His table to
receive the Bread of Life.

10. I PROMISE, on this and every day, to give “Glory to God in the
highest”, and to work and pray for “Peace on earth to men of
good will”.

—from Catholic Men.
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The “lost folk art” of dressing Christmas trees is being revived.

THE UNORTHODOX TREE

Lithuanian Christmas trees have been on display in Chicago, Detroit
and other cities. Everywhere they have been acclaimed as masterpieces
of decoration and art. For the benefit of all those interested in making
such decorations instructions are given below.

There are four principal kinds of Christmas tree ornamentation.

SIAUDINUKAI

Soda-fountain straws were found to be the best substitute for na-
tural straw. For each ornament straws must be cut to equal size to form
triangles, bells, etc. A length of stiff wire looped at one end is used as
a needle for threading straw on to strong twine. For a realistic effect
the straws can be dipped into a thin solution of orange shellac or plastic
linoleum paint.

BIRDS

Use uncooked clean eggs. Carefully puncture each end of egg with
pin or needle. Blow out contents of egg with a strong puff. Enlarge
pinholes already made, and puncture two additional holes at either side.
Thread a string thru these two holes, tie and leave long loop for hanging
of ornament. Pleat oblong pieces of crepe paper. Insert one end, each
of two equal-sized oblongs, into sides of egg to represent wings. A
similarly pleated, slightly longer oblong is used to represent the tail. A
small twist of the paper is used for the bead and beak.

SMALL BIRDS

Carefully break open walnuts, remove meat. Shells may be left
plain, gilded or painted according to taste. Make cardboard pattern of
wings of birds extended in flight, and of V-shaped tail. Cut wings and
tail from metallic paper or from thin layer of birch bark. Head of bird
can be cut from paper in like manner. If preferred, a large bead strung
on wire can represent the head of the bird. Glue wings and tail in place
on one half of shell. In other half of shell puncture a small hole with
an ice-pick, string with thread, knotted inside of shell. Glue two shell
halves together. Small feathers can be used for wings and tail instead
of paper or bark.

SAULUTES—Suns
These are made in a variety of shapes and forms, similar to single
petal paper flowers. Centers are made of shiny beads, sequins, spangles,
small mirrors, ete.
N. B. Measurements are not given. Size of wings, tails, etc. are cut
in proportion to size of eggs or nuts.
Josephine Dauzvardis in THE MARIAN
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RHEUMATIC FEVER

Rheumatic fever and rheumatic
heart disease is the second Kkiller
of our children (accidents are
first). If the child lives, he still is
disabled. However, with better
methods and care today, two out of
three rheumatic fever patients get
well and are able to play and work
like anyone else.

Rheumatic fever is a disease
that affects the heart, joints, blood
vessels, skin or brain. Damage to
the heart may be even fatal. Rheu-
matic heart disease is the inflam-
mation and scarring of the heart
muscle and valves.

The immediate cause of rheu-
matic fever is unknown. The es-
sential factor is held to be a state
of hypersensitivity to hemolytic
streptococcus. Rheumatic  fever
often starts after the “strep” in-
fection. Rheumatic fever, however,
cannot be passed from one person
to another, but the “strep” infection
is contagious.

Rheumatic fever is not inherit-
ed, but has a tendency to pick on
members of the same family. So,
it is important after one child was
struck with rheumatic fever to
examine the brothers and sisters
of the patient.

Rheumatic fever has no definite
symptoms, Acute attacks frequent-
ly are preceded by upper respira-
tory infection. Although trauma,
cold, and fatigue may also initiate
them. The warning signals are fe-
ver that hangs on, pain and inflam-
mation of joints, poor appetite,
tiredness, failure to gain, pallor,
repeated nose bleeds, recurrent sore
throats. To diagnose rheumatic fe-

ver is very difficult, it may take
time and special tests.

Rheumatic fever is a long,
drawn out disease. An attack may
last weeks, months or sometimes
even years. It may return; another
attack may occur. In the acute
stages, an inflammatory, exudative
process usually involves one or
more joints or tendon sheaths.
Myocarditis and endocarditis
(heart) are common and lead to
damage of the valves. Permanent
heart damage is found in about one-
third of cases.

If the child has recovered from
rheumatic fever, he should be pro-
tected from infections, especially
“strep” and should get regular
check-ups. To prevent occurrence
of rheumatic fever means to pre-
vent exposure to colds and wetness,
especially sleeping in wet clothing.
Increase bodily resistence by vita-
mins and diet; change from a cold
and damp climate to a warm and
dry one. Remove foci of infection
(infected tonsils, teeth).

Rheumatic fever is the leading
cause of death between the ages of
five and eighteen years and is the
most common cause of heart disease
under the age of forty. During
World War II rheumatic fever at-
tacked about 40,000 men in the
armed forces. According to statis-
tics now one million Americans of
all ages are affected by rheumatic
fever.

These are the simple facts about
rheumatic fever. Recognizing and
treating the disease is a job for
doctors. ML B
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Lith. Bibiiography Service
602 Harvey St.
Danville, I11l.

Mary

Lowly in the cattle stall, Does she fathom, does she see,
Who shall hear her baby’s call?  Through the years, the bitter tree?
With a manger for a bed, Count the sorrow and the scorn,
With a star above His head — Sense the triumph and the thorn?

And a Savior’s path to tread!

Frankincense and gold and myrrh,
Shepherds come and, praising, go What are these this night to her?
(Hear the restive cattle low!):  Frankincense and myrrh and gold—
Wise men bearing gifts appear,  With an infant Christ to hold!
Kneel to worship and revere
(Having ears, men shall not hear!) —Richard Kinney
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